
COCTÈLES
 
 
Frozen Margarita     6.50  
Tequila mixed with lemon juice  
and crushed ice, served in a salt  
rimmed glass  
Tequila mezclada con jugo de  
limón y hielo picado, servido en un  
vaso bordeado con sal  

1/2 liter                  11.00  
1 liter                   21.00  
 

Classic Margarita      7.00  
Tequila and triple-sec mixed  
with fresh lemon juice and  
crushed ice, served in  
a salt rimmed glass  
Tequila y triple-sec mezclados  
con jugo de limón fresco y  
hielo picado, servido  
en un vaso bordeado con sal  
1/2 liter                    19.00  
1 liter                    35.00  
 

Mexican Margarita      8.00  
Tequila, triple-sec and fresh  
lemon juice, sweetened with egg  
white and gum syrup  
Tequila, triple-sec y jugo de limón  
fresco, endulzado con clara de  
huevo y jarabe  
 

Peach, Melon or  
Strawberry Margarita     7.00  
Frozen Margarita mixed with  
peach, melon or strawberry  
Frozen Margarita mezclada  
con melocotón, melón o fresas  

1/2 liter                 12.40  
1 liter                  22.50  
 
 

 
 

 
 
 

Piña Colada      7.00  
Rum, coconut juice, pineapple  
and pineapple juice  
Rón, jugo de coco, piña y jugo de piña  

 
Nada Colada      6.00  
Alcohol free Piña Colada  
Piña Colada sin alcohol  
 

Cuba Libre     7.00  

Dark rum, cola and limon  
Ron dorado, cola y limón  
 

Tequila Sunrise     7.00  
Tequila, orange juice and grenadine  
Tequila, jugo de naranja y granadina  
 

Popo’s Dream     7.50 
Fresh fruit mixed with tequila,  
Blue Curaçao and grenadine  
Frutas frescas mezcladas con tequila,  
Blue Curaçao y granadina  
 

Caipirinha      7.50  
Cachaca, limon and sugar  
Cachaca, limón y azucar  
 

Mojito       7.50  
Rum, mint, limon and sugar  
Ron, menta, limón u azucar  
 

Virgin Mojito    6.00 
Alcohol free Mojito  
Mojito  
 

Conga       5.30  
Fresh fruit mixed with grenadine  
(alcohol free)  
Frutas frescas mezcladas  
con granadina (sin alcohol)  
 
 

 
 
 



 
 
 
 

APPETIZERS FOR ONE 
 

Sopa del dia      4.50  
Soup of the day  
Tagessuppe  
 

Espinaca Vegetariana    4.50  
 Spinach salad with corn,  
bellpepper and goatcheese  
 
Ensalade de espinaca con choclo,  
ajìes y queso de cabra  
 
Spinatsalat mit Mais, Paprika  
und Ziegenkäse  

 
Tostada con pollo     5.50  
A crispy baked corn tortilla  
covered with a mixed salad, avocado,  
sour cream, paprika, hot peppers  
and pieces of smoked chicken  
 
Tortilla de maiz, crocante, cubierta  
con ensalada, aguacate, crema  
agria, pimientones, chile y pollo  
desmenusado ahumado  
 
Tortilla mit Mischsalat, Avocado,  
Paprika und Geräucherte Hühnerbrust  
 

Guacamole     6.50  
 A puree of ripe avocados, brought  
to its special flavor with tomato,  
fresh coriander and lemon juice  
served with warm tortillas chips  
 
Puré de aguacate con su sabor  
especial por el cilantro fresco y  
jugo de limón servido con totopes calientes  
 
Avocadopuree mit warme Tortillachips  
 
 

 
Calamares      6.50  
Fried squid-fish rings with garlic sauce  
 
Anillos de calamares fritos con salsa de ajo  
 
Tintenfischringe mit Knoblauchsoße  
 

Chorizo      5.50  

Grilled Mexican sausages with tortillas  
 
Salchichas Mexicanas a la parilla con tortillas  
 
Gegrilltes Mexikanisches  
Würstchen mit Tortillas  
 

Camarones      7.50  
A classic for years; half an  
avocado filled with marinated  
shrimp and cocktail sauce  
 
Un clásico; medio aguacate relleno  
con camarones marinados y  
salsa para cocktail  
 
Halber Avocado gefüllt mit  
marinierte Garnelen und Cocktailsoße  
 

Wrap con salmón     8.00  
Spinachtortilla filled with salmon  
 
Tortilla de espinaca con salmón  
ahumado  
 
Spinattortilla mit Räucherlachs  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 
 
 
 

APPETIZERS TO SHARE 
 

 
 
Queso fundido                 11.50  
 
Mexican cheese fondue with  
pieces of chorizo and mushrooms,  
served with marinated tomatoes  
and flour tortillas  
 
Queso fundido Mexicano con chorizo  
y champiñones, servido con tomates  
marinados y tortillas de harina  
 
Mexikanisches Käsefondue mit  
Chorizo und Champignons, serviert  
mit marinierte Tomatensalat und Tortillas  
 
 

Nachos       10.50  
 
Warm tortilla chips covered  
with melted cheese, marinated  
tomatoes, jalapeñopeppers and salad  
 
Totopes calientes cubiertos con  
queso fundido, jitomates marinados  
y ensalada  
 
Tortillas überbacken mit Käse,  
Tomaten und Salat  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Buffalo Wings                   9.50  
 
Smoked chicken wings with  
spicy sauce and celery, ‘finger  
likkin’ good’  
 
Alas de pollo ahumadas con salsa  
picante y apio, para chuparse  
los dedos   
 
Geräucherter Hühner-Flügel  
mit Sellerie und scharfe Soße  
 

 
Batiburillo; mixed plate                12.50  
 
Fried squid-fish-and onionrings  
with garlic sauce, jalapeñopeppers  
stuffed with cheese and basket  
shaped, corn tortilla filled with salad  
with goat cheese and shrimps  
 
Anilos de calamared y cebollo friots  
con salsa de ajo, surtiod de chilles  
y tortilla de maiz frita en forma de  
canasta, rellena con ensalada queso  
de cabra y camarones  
 
Tintenfische- und Zwiebelringen  
mit knoblauchsosse, jalapeñopfeffer  
füllt mit Käse, Maistortilla-Körbchen  
gefüllt mit Salat, Ziegenkäse und Garnelen  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

 
 
 
 

FAJITAS 
 
 

Served on a hot pan with baked onion-rings, peppers, four flour tortillas, 
guacamole, tomato and sour cream 

 
Servido en una olla caliente con anillos de cebolla fritas, pimientón, chiles, 

cuatro tortillas de harina, guacamole, tomata y crema agria 
 

Auf heisse Platte serviert, typisch Mexikanisch! 
 

Fajitas vegetables and goat cheese  14.50 
de verduras y queso de cabra 
mit Gemüse und Ziegenkäse 

 
Fajitas chicken  16.50 

de pollo 
mit Hünchen 

 
Fajitas lamb  17.50 

de cordero 
mit Lammfleisch 

 
Fajitas steak  18.50 

de bifteque 
mit Beef-Steak 

 

Bufé de Fajitas  33.50 - 45.50 
combination of the above 

mencionadas para dos o tres 
kombination Fajitas 

für 2 oder 3 personen 
 
 

 



 
TORTILLA DISHES 

 

Nachos                 11.50 
 
• Warm tortilla chips covered with melted cheese,  
your own choice of either minced meat, chicken  
or beans, marinated tomatoes, salad, guacamole  
and sour cream  
• Totopes calientes cubiertos con queso fundido,  
y al gusto; carne de rés, pollo ó frijoles, tomates  
marinados, ensalada, guacamole y crema agria  
• Tortillas mit Hackfleisch, Huhn oder Bohnen, mit  
Salat Mexicana  
 
 

Taco                  12.50  
 
• Two tacos with minced meat and/or chicken,  
with salad, guacamole, sour cream, served with  
rice and beans  
• Dos tacos con carne de rés y/ó pollo, con  
ensalada, guacamole, crema agria, servidos  
con arroz y frijoles  
• 2 Taco’s mit Huhn oder/und Hackfleish, Reis  
und Bohnen  
 

 
Burrito                  13.50  
 
• Large flour tortilla filled with beans, spicy  
vegetables and cheese, and your own choice  
of either spicy minced meat, chicken or cheddar  
cheese, served with rice  
• Tortilla de harina gigante rellena con frijoles, 
verduras picantes y queso, y al gusto; carne de rés  
picante, pollo ó queso cheddar, servido con arroz  
• Grosse Tortilla mit Huhn, Hackfleisch oder  
Chedderkäse, gefüllt mit Bohnen, pikante  
Gemüse und Käse  
 
 

Enchiladas                 14.50  
 
• Two enchiladas with chicken, cheese and/or  
steamed beef with spicy! mole- or mild tomato  
sauce served with rice and beans  
• Dos enchiladas con pollo, queso y/ó carne de  
olla con mole picante ó salsa de tomate servidas  
con arroz y frijoles  
• 2 Enchiladas mit Rindfleisch, Huhn oder  
Hackfleisch oder Käse, serviert mit Reis und  
Bohnen  
 

 
Quesadillas                 13.50  
 
• Two quesadillas filled with minced meat and/  
or mixed vegetables and melted cheese, served  
with rice and beans  
• Dos quesadillas rellenadas con carne molida y/  
ó verduras mixtas y queso fundido, servido con  
arroz y frijoles  
• 2 Quesadillas mit Hackfleisch oder/und Gemüse  
und Käse, serviert mit Bohnen und Reis  
 
 

Combinacion Popocatepetl               19.50  
 
• Taco with minced meat, enchilada with chicken  
and mild or spicy tomato-cream sauce or mole  
sauce, and quesadilla with vegetables served  
with rice and beans (there is also a vegetarian  
version)  
• Taco con carne de rés, enchilada con pollo y  
salsa de tomate cremosa picante ó suave ó mole,  
y quesadilla con verduras servido con arroz y  
frijoles (tanbién hay una versión vegetariana)  
• Kombination mit Taco, Enchilada, Quesadilla, mit  
milde, scharfe oder Molesoße  



 
ENSALADAS 
 
 

Ensalada Popocatepetl               14.50  
 
Full meal salad with chorizo, bacon,  
kidney beans, olives, bell pepper, corn,  
cuts of smoked chicken fillet, avocado,  
stuffed jalapeño pepper and pine seeds,  
served with tortillas or French fries at choice  
 
Ensalada completa con chorizo, panceta,  
frijoles, aceitunas, ajíes, choclo, rodajas  
de filete de pollo ahumado, palta, pimientos 
jalapeños rellenos y piòones, servida con  
tortillas mejicanas o papas fritas, a elección  
 
Mahlzeitsalat mit Chorizo, Bacon, Kidney-Bohnen,  
Oliven, Paprika, Mais, Stückchen geräuchertem  
Hühnerfilet, Avocado,  
gefülltem Jalapeño-Pfeffer und  
Pinienkernen, nach Wahl serviert mit  
Tortillas oder Pommes frites  
 

 
Ensalada Vegetariana                13.50  
 
Full meal salad with goat’s cheese,  
kidney beans, olives, bell pepper, corn,  
stuffed jalapeño pepper and pine seeds,  
served with tortillas or French fries at choice  
 
Ensalada completa con queso de cabra,  
frijoles, aceitunas, ajíes, choclo, pimientos  
jalapeños rellenos y piòones, servida con  
tortillas mejicanas o papas fritas, a elección  
 
Mahlzeitsalat mit Ziegenkäse, Kidney-Bohnen, 
Oliven, Paprika, Mais, gefülltem Jalapeño-Pfeffer 
und Pinienkernen, nach Wahl serviert mit Tortillas 
oder Pommes frites  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
PESCADOS 
 

Gambas para los Golossos               16.50  
 
Served on a hot plate with onionrings,  
peppers, 4 tortillas, guacamole, salsa 
and sour cream  
 
Gambas servido en una olla caliente con  
anillos decebolla fritas, pimientón, chiles, 
cuatro tortillas de harina, guacamole,  
tomata y crema agria 
 
Auf heisse Platte serviert, typisch Mexikanisch! 
 

 
 
Milagros del Mar               18.50  
 
Four types of fish: butter fish, cod,  
salmon and halibut with a creamy pepper  
sauce, served on a griddle with mixed  
vegetables, a side salad and tortillas 
 
Cuatro variedades de pescado: escolar,  
bacalao, salmón y fletán, con una cremosa  
salsa de pimientos, servidas sobre una parrilla  
con verduras variadas, ensalada y tortillas  
 
Vier Sorten Fisch; Butterfisch, Kabeljau, Lachs  
und Heilbutt, mit sahniger Paprikasauce,   
serviert auf einem Grillteller mit verschiedenem  
Gemüse, Salat und Tortillas 



RIBS & ESTOFADOS 
 

Famous ribs                15.50  
As desired, sweet or spicy spareribs  
off the grill, served with fries,  
cocktail-sauce and salad  
 
Nuestras famosas costillas a la  
parrilla (dulce o picante) servidas  
con papas fritas y ensalada  
 
Wahl aus süße entweder würzige  
Spare-ribs von Grill,serviert mit  
Salat und Pommes  
 

Famous ribs XL                 21.50  
 

Puerco doña Sonia                16.50  
Pieces of pork prepared in a spicy sauce,  
served with salad and tortillas  
 
Pedazos de puerco cocinados adobaz  
en salsa oscura con sazon y verduras.  
Servido con ensalada y tortillas  
 
Mariniertes Schweinefleis in eine  
gewürzte Sosse mit Gemüse, serviert  
mit Salat und Tortillas  
 

 
Pollo Picante                 15.50  
Tender, spicy, chicken from the oven,  
with a paprika stuffed with rice, served  
with salad  
 
Pollo suave picante al horno, con  
pimientón relleno con arroz y chorizo,  
servido con ensalada  
 
Ganzes Mais-Hühnchen mit Paprika  
gefüllt mit Reis, Scharf! 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Puntas de filete                19.50  
Marinated beef fillet tips with salsa  
Azteka and grilled vegetables, served  
with mixed salad and French fries  
 
Filete de lomo a la marinera con salsa  
Azteka y vegetales a la parrilla, servidor  
con ensalada mixta y papas fritas  
 
Marinierte Rinderfiletecken mit Salsa  
Azteka und gegrilltem Gemüse, serviert  
mit gemischtem Salat und Pommes frites 
 
 
 

Pierna de Cerdo Adobada               18.50  
Grilled, tender leg of ham, marinated in the 
Mexican way, served with courgette, corn,  
peppers, onions. a mixed salad and fries 
 
Pierna de jamón a la parrilla, suave,  
marinada Mexicana, servida con calabacin, maiz, 
cebolla, ensalada mixta y papas fritas  
 
Schinken von Grill mit Zucchini,  
Salat und Pommes 
 

Carnes Asadas                 20.50  
Plate with various meats such as spareribs,  
lamb, chicken and beef fillet tips, served  
with refreshing salad and French fries  
 
Plato con diversas carnes tales como  
costilla de cerdo, cordero, pollo y filete  
de lomo, servido con una refrescante  
ensalada y papas fritas  
 
Platte mit diversen Fleischsorten  
bestehend aus Spareribs, Lamm, Huhn  
und Rinderfiletecken, serviert mit  
frischem Salat und Pommes frites  

 

 

 

 

 

 



 

PARA LOS NIÑOS 
 

Mini Nachos  5.50 

Warm tortilla chips with chicken slices, tomato, 

cheese and sour cream 

 

Mini nachos calientes 

Con pollo a trocitos, tomate, queso y nata 

 

Mini Nachos 

Warme Tortillachips mit Hähnchenstücken, 

Tomate, Käse und Sauerrahm 

 

Smoked chicken wings  5.50 

With French fries and salad 

 

Alitas de pollo ahumadas 

Con patatas fritas y ensalada 

 

Geräucherte Hähnchenschenkel 

Mit Pommes Frites und Salat 

 

Children's taco  5.50 

Filled with mincemeat or chicken, with salad and 

rice 

 

Tacos 

Rellenos de carne picada o pollo,  

con ensalada y arroz 

 

Kindertaco 

Mit Hackfleisch oder Huhn gefüllt, mit Salat und 

Reis 

 

Mini spareribs  5.50 

With French fries and salad 

 

Mini spareribs (costillas de cerdo) 

Con ensalada y patatas fritas 

 

Mini-Spareribs 

Mit Salat und Pommes Frites 

 

 

 

 

 
 

Soft tortilla with cheese  5.50 

Served with a choice of chicken, 

 vegetables or beef, and rice 

  

Tortilla con queso 

Con pollo, verduras o ternera (a elegir), 

acompañada de arroz 

 

Zarte Tortilla mit Käse 

Nach Wahl; Huhn, Gemüse oder Rindfleisch, 

reserviert mit Reis 

 

Bun with a super hamburger  5.50 

With French fries and salad 

 

Bocadillo con súper hamburguesa 

Con ensalada y patatas fritas 

 

Brötchen mit Super-Hamburger 

Mit Pommes Frites und Salat 

 

 

 

Children’s ice-cream   3.50  
Children’s ice-cream; one ball of ice  
and whipped cream  
 
Una bola de helado con nata batida  
 

Kinder Eis; eine Eiskugel mit Schlagsahne 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
DESSERTS 
 

Pecan Kahlua Cake     6.00  
Kahlua cake with pieces of pecan nut,  
vanilla ice-cream, caramel sauce and  
Café Marakesh  
Pastel de Kahlua con pedazos de  
pecano, helado de vainilla, salsa de  
caramelo y Café Marakesh  
Kahluacake mit Nusse, Vanille-Eis  
und Karamelsoße  
 

Torta de Chocolate     6.50  
Chocolate cake with a creamy filling,  
vanilla ice-cream and whipped cream  
Torta de chocolate con relleno cremosa,  
helado de vainilla y crema batida  
Schokoladetorte mit Vanille-eis und Schlagsahne  
 

Helado del Dia      6.00  
Ask for the sorbet-ice-cream of the day  
Pregunte cuales sabores tenemos hoy  
Früchte-Eis auf Saftbasis  
 

Tapachula      6.00  
Cinnemon ice-cream with blueberry sauce, for  
years one of our favorite combinations  
Helado de canela con salsa de arandano, una de  
nuestras combinaciones favoritas de muchas años   
Zimt-Eis mit Früchtesoße, die Spezialität des 
Hauses  
 

Mousse Choco      6.50  
Bitter chocolate mouse with vanilla ice-cream,  
whipped cream and chocolate sauce  
Mousse de chocolate amargo con helado de  
vainilla, crema batida y aderezo de chocolate  
Mousse von Schokolade mit Vanille-Eis  
und Schlagsahne  
 

Piña de Coco      5.50  
Fresh pineapple with coco-choclate 
icecream and whipped cream 
Pina fresca con helado de coco-  
chocolate y crema batida 
Frissche ananas mit Coco-schokolade-eis und 
Schlagsahne 
 
 
 
 

 
 
 
 

Ensueño del Limon     7.00  
Crepe filled with lime sherbet,  
orange and honey  
Crepes rellenos de helado de agua de lima,  
naranja y miel 
Eierkuchen mit Limonen-Sorbeteis,  
Apfelsine und Honig 
 

 
 
SPECIAL COFFEE 
 
Café Mexicano      7.50  
Coffee with tequila, kahlua, cloves  
and whipped cream  
 
Café Irlandes      6.75  
Coffee with whiskey, brown sugar  
and whipped cream  
 
Café Frances      6.75  
Coffee with Cointreau and whipped cream  
 
Café Jamaica      6.75  
Coffee with rum, brown sugar and  
whipped cream  
  
Café España      6.75  
Coffee with Tia Maria and whipped cream  
  
Café Baileys      6.75  
Coffee with Baileys and whipped cream  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



WIJN WINE VINO 
 

White Wine  
 
House wine 
Lavila Blanc (Fr.) 
Light coloured wine with a pleasant sunny  
bouquet and a crispy fresh flavour of citrus,  
pear and pineapple. 
Vino de tonalidad clara, de agradable y estimulante 
aroma, en boca destaca el sabor marcadamente 
fresco a frutos cítricos, pera y piña..  
Heller Wein mit einem angenehm heiteren 
Bouquet und einem frischen Geschmack von 
Zitrone, Birne und Ananas.  
Glass        3.10  
Bottle                    15.50  
 
Von der Leyen Zeller Graftschaft Rivaner (Ger.)  
Slightly sweet white wine with pleasant aromas 
of fresh fruit, pressed from grapes grown along 
the steep slopes of the Mosel River. 
Vino blanco ligeramente dulce al paladar, presenta 
delicadas notas frutales, obtenido de una variedad 
de uva procedente de las empinadas laderas a lo 
largo del río Mosela. 
Leicht süßer Weißwein mit angenehm frischer 
Frucht, hergestellt aus Trauben, die von den 
steilen Hängen entlang der Mosel stammen. 
Glass        3.10  
Bottle                    15.50 
 
Casa Santos Lima Quinta da Espiga (Port.)  17.50  
This impressive and aromatic wine is 
strong, exotic, slightly spicy and above all 
has an enervating after taste. 
Este aromático vino impresiona por 
su sabor reconfortante, fuerza, 
exotismo y sutiles toques de especias. 
Dieser beeindruckende aromatische Wein ist 
kräftig, exotisch, leicht würzig und vor allem 
erquickend im Abgang. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Simonsig Estate Chenin Blanc (S.Afr.)  18.50  
Wonderfully bubbly fresh, green spicy wine 
with a dash of exotic fruit such as pineapple, peach 
and banana  
Delicioso, estimulante y refrescante vino con 
recuerdos vegetales en el que afloran notas 
exóticas de polen, piña, melocotón y plátano. 
Köstlicher exotischer Chardonnay mit frischer 
Zitrusnote, einem leichten Honigton und einer 
Mund füllenden Struktur. 
 
 
 
Viu Manent Chardonnay (Fr.)   20.50  
Delicious, exotic chardonnay with fresh 
citrus fruit flavours, traces of honey and a 
mouth filling palate. 
Exótico y agradable Chardonnay, se aprecian los 
frutos cítricos y un ligero toque de miel. 
Es redondo en boca. 
Köstlicher exotischer Chardonnay mit frischer 
Zitrusnote, einem leichten Honigton und einer 
Mund füllenden Struktur. 
 
Tenuta Sant’Antonio Soave (It.)   21,50  
Elegant, fresh, well balanced Italian wine with 
tones of white fruit and a delicious after taste 
with a slightly bitter kick. 
Elegante y refrescante vino italiano, equilibrado, 
frutas blancas, agradable en boca 
y con un ligero e intrigante toque amargo. 
Elegant frischer Italiener mit schöner Balance, 
heller Fruchtnote und wunderbarem Abgang mit 
einer interessanten bitteren Note. 
 

Rosé wine  
Lavila Rosé (Fr.)  
Refreshing, juicy and easily drinkable 
Mediterranean thirst quenching wine with a light 
pink – almost Provençal - colour  
Sabroso, refrescante y digestivo, 
presenta un color rosa claro que es  
casi provenzal. 
Frisch saftiger und leicht bekömmlicher 
mediterraner Durstlöscher mit hellrosa, fast 
provençalischer Farbe. 
Glass        3.10  
Bottle                   15.50  



WIJN WINE VINO 

 
Red Wine  
 
House wine 
Lavila Rouge (Fr.)  
Palatable red wine with the delicious fruity 
resonance of strawberries and cherries, little 
tannin and a cool, fresh, inviting undertone. 
Tinto delicado, en boca se presenta sabroso de 
frutas (fresas y cerezas), taninos suaves,  
presenta matices frescos y refrescantes que le 
proporciona un postgusto tentador. 
Geschmeidiger Rotwein mit fruchtiger Erdbeer- 
und Kirschnote, wenig Tannin und einem 
kühlen, frischen Unterton, der einladend bleibt. 
Glass         3.10  
Bottle       15.50  
 
Pico del Sole Aglianico (It.)   17.50  
Irresistibly Italian with a velvet texture 
full of red berries, silky tannins and a 
light spicy after taste. 
Seductor vino italiano de fácil paso de boca 
muy rico en grosellas, sedosos taninos  
y sensaciones de especias. 
Verführerischer Italiener mit einer geschmeidigen 
Struktur aus roten Beeren, seidig-sanften Tanninen 
und einem leicht aromatischen Abgang. 
 
Dão Sul Quinta de Cabriz Tinto (Port.)    19.50  
Modern, seductive, concentrated, but yet light 
Dão with tones of red fruit and strawberries, and 
a well balanced freshness. 
Un moderno, seductor, concentrado y, al mismo 
tiempo, ligero Dâo. Deliciosos frutos rojos (fresas) 
y equilibradamente refrescante. 
Moderner, reizvoll konzentrierter aber 
leichtfüßiger Dâo mit köstlicher roter Fruchtnote 
aus Erdbeeren und einer ausgewogenen Frische. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Viu Manent Carmenère (Chili)   21.50 
Smooth wine with plenty of red fruit such as 
cherries and berries, a touch of fig and  
noticeable hints of chilli pepper. 
Vino de fácil paso de boca, frutos rojos abundantes 
(cerezas y grosellas), notas de higos y un 
característico toque de guindilla. 
Geschmeidiger Wein mit viel roter Frucht wie 
Kirschen und Beeren, einem Hauch Feige und 
typischer Pfeffernote. 
 
 
Barón de Ley Club Privado (Spain)   22.50 
Light, elegant semi-crianza, ripened for a 
short while on new wood. This gives it its young 
tempranillo fruity taste. 

Ligero y elegante semi-crianza que ha permanecido 
corto tiempo en madera nueva, por lo que  
la variedad de uva tempranillo es claramente 
apreciable. 
Leichter, eleganter Semi-Crianza, der für kurze Zeit 
in neuem Holz gereift ist und dadurch noch  
viel von der jungen Tempranillo-Frucht besitzt. 

 

 
Something to celebrate?  
Can't do without bubbles!  
 
The Spanish alternative for Champagne  
¿Algo que celebrar? ¡No lo haga sin burbujas!  
La alternativa española al champán  
Etwas zu feiern? Dann dürfen die 'Perlen' nicht  
fehlen! Die spanische Antwort auf Champagne  
 
Conde de Caralt Cava Brut   27,50 
 



POPO’S TAPAS 
 

Composita Jalisco    8,50 p.p. 
 
Guacamole      
 A puree of ripe avocados, brought  
to its special flavor with tomato,  
fresh coriander and lemon juice  
served with warm tortillas chips  
 
Puré de aguacate con su sabor  
especial por el cilantro fresco y  
jugo de limón servido con totopes calientes  
 
Avocadopuree mit warme Tortillachips  
  
 

Camarones       
Marinated shrimps with cocktail sauce  
 
Camarones marinados con salsa para cocktail  
 
Marinierte Garnelen und Cocktailsoße  
 
 

Queso fundido                  
Mexican cheese fondue with  
pieces of mushrooms 
 
Queso fundido Mexicano con  
champiñones  
 
Mexikanisches Käsefondue mit  
Champignons  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Fried onion rings     
Fried onion rings   
 
Anillos de cebollas fritos  
 
Gebratenen Zwiebelringen  

 
 
Calamares       
Fried squid-fish rings  
 
Anillos de calamares fritos  
 
Tintenfischringe   

 
 
Wrap con salmón      
Smoked salmon with flour torillas 
 
Salmón con tortillas  
 
Räucherlachs mit tortillas 
 
 

Espinaca Vegetariana     
 Spinach salad with corn,  
bellpepper and goatcheese  
 
Ensalade de espinaca con choclo,  
ajìes y queso de cabra  
 
Spinatsalat mit Mais, Paprika  
und Ziegenkäse  

 
 
 

To order from 2 persons 
Para realizar un pedido de 2 personas 

Zur bestellung ab 2 Personen 

 



POPO’S TAPAS 
 

Composita Puebla        17,50 p.p. 

 
Famous ribs                 
Sweet and spicy spareribs  
off the grill, served with fries,  
cocktail-sauce and salad  
 
Parrilla (dulce y picante) servidas  
con papas fritas y ensalada  
 
Süße und würzige Spare-ribs von Grill,  
serviert mit Salat und Pommes 

 
 
Buffalo Wings                  
Smoked chicken wings with spicy sauce and celery, 
‘finger likkin’ good’  
 
Alas de pollo ahumadas con salsa  picante y apio, 
para chuparse los dedos  
 
Geräucherter Hühner-Flügel  
mit Sellerie und scharfe Soße  
 
 

Milagros del Mar     

2 types of fish with paprika sauce  
 
Dos variedades de pescado con salsa de paprika  
 
Zwei Sorten Fisch mit Paprika Sauce  

 
 
Flauta        

Tortilla filled with beans and cheese  
 
Tortilla rellena de frijoles y queso  
 
Tortilla mit Bohnen und Käse gefüllt 
 
 

Gamba’s los Golosos     

2 grilled prawns  
 
Dos gambas a la plancha  
 
Zwei gegrillte Garnelen  

 
 

Grand Dessert    8,50 p.p. 
 

Torta de Chocolate 

Chocolate cake with a creamy filling,  
vanilla ice-cream and whipped cream  
 
Torta de chocolate con relleno cremosa,  
helado de vainilla y crema batida  
 
Schokoladetorte mit Vanille-eis und Schlagsahne 
 

 
Pecan Kahlua Cake      
Kahlua cake with pieces of pecan nut,  
vanilla ice-cream, caramel sauce and  
 
Café Marakesh  
Pastel de Kahlua con pedazos de pecano, helado 
de vainilla, salsa de caramelo y Café Marakesh  
 
Kahluacake mit Nusse, Vanille-Eis und Karamelsoße  
 

 
Crepe  

Crepe filled with lime sherbet and honey  
Crepes rellenos de helado de agua de lima y miel 
Eierkuchen mit Limonen-Sorbeteis und Honig 

 
Vanilla ice cream, chocolate mousse, sorbet ice 

and whipped cream 
 
Helado de vainilla, mousse de chocolate, sorbete 
de hielo y crema batida 
 
Vanille eis, Mousse von Schokolade , Sorbet Eis und 
Schlagsahne 
 

 
To order from 2 persons 

Para realizar un pedido de 2 personas 
Zur bestellung ab 2 Personen 



BEBIDAS 
  
 

Juices  
Fruit juices;      2.40  
Apple, pineapple, tomato  
Fresh orange juice 
S / M / L            3.10 / 3.80 / 4.40 

 
 
Soft drinks  
Softdrinks from     2.20  
Chaudfontaine blue 1/2 l.    3.90  
Chaudfontaine red 1/2 l.    3.90  

 
 
Coffee & Tea  
Espresso     2.30  
Coffee      2.30  
Cafeine free     2.30  
Cappuccino     2.30  
Coffee & whipped cream    2.80  
Café Mexicana     7.50  
Café Irlandes     6.75  
Café Frances     6.75  
Café Jamaica     6.75  
Café Butterscotch    6.75  
Tea      2.10  
Chocolate milk     2.30  
,, whipped cream    2.90  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Beer 
Pilsner  
S / M / L            2.40 / 3.50 / 5.30 
White beer     3.50 
Palm beer     3.50 

 

 
Cantina Especial    4.25 
 
 

Cognac      from  5.00  
 

Whiskey      from  4.50  
 

Tequila                 4.50  
 

Mezcal     5.00  
 

Liqueur      from  4.50 
   

 

 
 

SANGRIA! 

Glass    6.00 

½  litre                13.50 

1 litre                22.50 


